YK 808

HWNP. CoBpemeHHas komMmyHukaTusmctuka (Ne 4, 2026). 113: 22-27

XypoXxecTBeHHasi KOMMYHUKaLMs U HappaTUBHas
[OCTOBEPHOCTb: MEeTaAUCKYPCUBHbIE MapKepbl Kak
WHCTPYMEHT UHTEerpauun Yutatens B aHrnosi3bi4HOM npose

Literary Communication and Narrative Credibility: Metadiscursive Markers as a Tool
for Reader Integration in English-Language Prose

DOI: 10.12737/2587-9103-2026-15-4-22-27

0.C. ®enorona

JI-p dusion. HayK, TOLIEHT,

Psi3aHcKuMii rocyaapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
nmenu C.A. EceHuHa,

Poccus, 390000, r. Psa3anb, yi. CBoGosL, 1. 46,
e-mail: o.fedotova@rsu-rzn.ru

Monyyero: 13 mas 2026 r. / OpobpeHo: 25 uoHs 2026 . / OnyénnkosaHo: 26 asrycta 2026 r.

0.S. Fedotova

Dr. Ph.D in Philology, Associate Professor,
Ryazan State University named for S.A. Yessenin,
46, ul. Svobody, Ryazan, 390000, Russia

e-mail: o.fedotova@rsu-rzn.ru

AHHOTaumsa

B cratbe paccmarpuBaloTcsi crnocobbl [OCTUMXEHUS YOEAUTENbHOCTU NO-
BECTBOBAHWA B aHINOA3bIYHOM XY[OXECTBEHHOW Mpo3e 4epe3 npusmy
KOMMYHMKaLMn mexgay aeTopom u uyutatesieM. O60OCHOBbLIBAETCSH, HTO
KaTeropusi «HappaTuB» MO3BOMSET CHATb MPOTUBOMOCTABMIEHNE MEXAY
CTaTUYHON CTPYKTYPON NPOM3BEAEHUS U AUHAMUKON €ro MOopoXAeHWs,
npeanaras LeNnoCTHbIN B3rNAA Ha NpUpomy XyAOXKEeCTBEHHOro TekcTa.
SMnmpryeckuii hokyc NccnefoBaHns HanpasneH Ha MeTaguCKypPCUBHbIE
€AVHULbI — INYHBIE U NPUTSAXKATENbHbIE MECTOMMEHNS, BBOJHbIE 060POTHI,
obpalLleHns K agpecaty. AHann3 KOHKpPETHbIX NprMepoB 13 Npo3bl XIX—XX
BEKOB M0Ka3bIBAET, 4TO UMEHHO 3TW, Ha NEPBbIN B3rNAA ClyXebHble, ane-
MEHTbI BbIMOMHAOT KIKOYEBYIO POSib B YCTAHOBIIEHNN KOHTAKTa C YuTarte-
nem. OHW He NPOCTO COMPOBOXAIOT OCHOBHOE COAEPXaHWe, HO aKTUBHO
hopMMpYIOT UANIO3UI0 HEMOCPELCTBEHHOrO pPasroBopa, BOBMEKas peLy-
n1eHTa B (PUKLMOHANBHBIA MUP. Tako Noaxof No3BonseT NepecMoTpeTh
TPaAMLMOHHOE NMOHUMAaHNE AOCTOBEPHOCTY: OHA BO3HUKAET He CTOMbKO 13
npasAonoao6yus CoBbITUIA, CKOIbKO U3 FIMHIBUCTUHECKN OPraHM30BaHHOMO
Avanora. MeTagnckype, C 3TOW TOYKW 3PEHWs, BbICTYMaeT rMaBHbIM WH-
CTPYMEHTOM CO3AaHMA «3hheKTa peanbHOCTW», MpespaLlas yitatens u3
naccyBHOro HabnoaaTens B Coy4acTHMKa NOBECTBOBAHMS.

KntoyeBble crioBa: XyAOXeCTBEHHash KOMMYHUKALWS, METaMCKYpPC, Ha-
ppaTUBHasi BOCTOBEPHOCTb, HAPPATUB, TEKCT, AUCKYPC, ADEKT peanbHo-
CTW, aBTOP — YnTaTesb, MECTOMMEHHbI AEIKCIC, aHrI0A3bI4HAs XY[0Xe-
CTBEHHasi Npo3a.

BBepeHne

XymoxkeCTBEHHAs TIpo3a MPeACTaBIIsSIeT COOO0M CI0XK-
HBII CEeMMOTUICCKUI O0BEKT, aHAIM3 KOTOPOTO TpeOyeT
MEXKIUCIUTIIMHAPHOTO MHCTpYMeHTapus. [Ipodmrema
MOCTOBEPHOCTHU XyIOKECTBEHHOTO TTOBECTBOBAHUS Tpa-
TUITMOHHO HaXOMUTCS B (POKYCe HApPaTOIOTUH, OTHAKO
MOCTOBEPHOCTH (TIPaBIOIION0O0NE) HappaTHBa KaK KITI0-
YeBOit (DaKTOP ero BO3MEICTBUS HA YUTATEIISI CO3TAETCS
HE TOJIPKO CIOXKETOM, HO U SI3BIKOBBIMH CPEICTBAMM,
KOTOPBIM YAEIsIeTCSI MeHbIIIe BHUMaHMs. Llenb HacTo-
SIIeit cTaTbM — IT0Ka3aTh (PYHKIIMOHAJIBHYIO POJIb Me-
TaINCKyPCUBHBIX MapKepoB B (DOpMHUPOBAHUYU Happa-
TUBHOU TOCTOBEPHOCTH B paMKax XYIOXXECTBCHHOM
KOMMYHHMKAIIMX, ITIOHNMAaeMOM KaK TUAJOTUIECKOE
B3aMMOJICICTBUE aBTOPA M YUTATEJIsI, OTIOCPEIOBAaHHOE
TEKCTOM.

H7nst TOCTVMKEHMSI 3TOU eI HeOOXOIMMO PEIIUTh
IIBE B3aMMOCBSI3aHHBIC 3a1aUl: BO-TIEPBBIX, ONIPEACIUTD
METOIOJOTUICCKUI CTaTyC 0a30BBIX MTOHSTUI «TEKCT»,
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Abstract

The article examines the means of achieving narrative credibility in English
literary prose through the lens of author-reader communication. It argues
that the category of "narrative" helps to overcome the opposition between
the static structure of a text and the dynamics of its production, offering an
integrated view of the nature of literary discourse. The empirical focus of the
study is on metadiscursive markers — personal and possessive pronouns,
parenthetical constructions, and address forms. The analysis of specific ex-
amples from 19th—-20th century prose demonstrates that these seemingly
auxiliary elements play a crucial role in establishing contact with the reader.
They not only accompany the main content but actively create the illusion
of direct conversation, drawing the recipient into the fictional world. This
approach allows for a reconsideration of the traditional understanding of
credibility: it arises not so much from the plausibility of events as from a lin-
guistically structured dialogue. Metadiscourse, from this perspective, serves
as the primary instrument for producing the "reality effect", transforming the
reader from a passive observer into a participant in the narrative.

Keywords: literary communication, metadiscourse, narrative credibility,
narrative, text, discourse, reality effect, author-reader, pronominal deixis,
English-language literary prose.

«IMCKYPC» U «HAPPATUB» IIPUMEHUTEIBHO K KOTHUTUB-
HOMY aHAJIN3y XyI0KeCTBEHHOM ITPO3HI; BO-BTOPHIX, HA
3TOM METOMOJIOTUYECKOIl OCHOBE MPOaHAIN3UPOBATH
KOHKPETHBIC METaTUCKYPCUBHBIC MapKephl KaK MHCTPY-
MEHT KOHCTPYHUPOBaHUS HAPPAaTUBHOM JOCTOBEPHOCTH.

1. TepmuHONOrnyeckas Tpruaga «TeKkcT —
ANCKYPC — HAppaTUB» B KOTHUTIBHOM
nccnefoBaHNN Xy 0XKeCTBEHHO NMPo3bl

B coBpemenHOI TMHTBUCTHKE [3; 5; 6 1 Ap.] IMCKypC
TPAKTYeTCsI KaK €IMHCTBO TEKCTOBOM MaTepUM U IIPO-
IyIIAPYIOIIETo ee KoHTeKcTa. KirtoueBast mamest 3aKirio-
YaeTCsI B TOM, YTO KOHKPETHBII BBIOOP U OpraHM3aLMsI
SI3BIKOBBIX CPEICTB ACTCPMUHUPOBAHBI HE TOJIBKO TIpa-
BUJIAMM I'PaMMaTHUKU, HO U BHELIHUMMU YCJIOBUSIMHU:
COLIMAIbHOM CPeaoil, KyJIbTYPHBIMU KOJAaMU, 1LIeI€BbIMU
yCTaHOBKAaMM aBTOpa U €ro IpeICcTaBIeHUsIMU 00 aape-
cate. [ToaTOMy IUCKYpC — 3TO, IIPEXIE BCEro, MPOLIECC
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(aKT KOMMYHUKAIIUW), PE3YJIbTaTOM KOTOPOTO CTaHO-
BUTCSI CTATUYIHBIN MTPOAYKT — TEKCT.

E. I bensieBckas mpeajiaraeT paccMaTpUBaTh JUCKYPC
yepe3 Mpu3My KOTHUTMBHO-KOMMYHUKATUBHOTO IO -
XO0J/1a, MHTEePIIPETUPYS €ro KaK TMHAMUYECKYIO ITPorpaM-
MY MOCTPOEHUS BbicKa3biBaHUs. CoriacHO €€ ornpene-
JIEHWIO, TaHHas ITporpaMMa UHTErpupyeT 1iesiernoaraHue
aBTOpa, BHIOOP CTpaTeTHii BepOaiu3alliy U BeCh CIIEKTP
KOHTEKCTYaJIBHBIX YCIOBUI 00mmIeHus [2, ¢. 106]. Baxkabsim
CJIEICTBUEM TaKOTO IIOHUMAaHMS SIBJISIETCSI BO3BMOXKHOCTh
BBISIBJICHUSI TUTIOJIOTMYECKUX MHBAPMAHTOB B CTPYKTYpE
Pas3IMIHBIX TUCKYPCOB. KOHCTUTYTUBHBIEC «CUJIOBBIE
JUHUW», 00pasylolne TKaHb KOHKPETHOTO AMCKypca,
4acTo 00a1aloT TPaHCIUPYEMOCTbIO, CKIaabIBasICh B
y3HaBaeMble Mojieu. Tak, B TpOCTpaHCTBE XyI0XKEeCTBEH-
HOTO IucKypca ¢hurypa aBTopa-HappaTopa, He3aBUCUMO
OT MHAMBUIYAJIbHOTO CTHUJISI, PeaIM3yeT OompeaeIEHHbIC
WHBapuaHTHBIC PYHKIWA. [I715T X BBITTOJTHEHUSI UCTIOJb-
3yeTcsl OOLLIMIA apceHasl TPUEMOB, CIIyKalllUit IBYM KJTIO-
YeBBIM 33Ja4aM: MHTEPAKTUBHOMN (3KCTUTMLIMTHBINA WIIK
WMITIMIIMTHBIN JUAJIOT ¢ PEMITUEHTOM) W BO3IEHCTBY-
forieil (MonuduUKaKs YUTaTEILCKOTO BOCIIPUSTUS 1
cozHaHus). M. DaynepHUK pa3BUBAET 3Ty MBICIIb, T10-
CTYJIUPYSI YHUBEPCAJIBHBII XapaKTep IMTOBECTBOBATEIHbHOM
KoMMyHMKaiu. OHa yTBepKIaeT, YTO B XyIOKECTBEH-
HOM TE€KCT€ MMIUIMIIMTHO MJIM 3KCIUIMIIMTHO BCeTaa
mpeacTaBlieHa KOMMYHMKAaTUBHas cxeMa ¢ Qurypoi
HappaTopa — Jaxe B TeX clyJasix, KOraa ero NpucyTCTBUE
HaMepeHHO KaMy(hJIupyeTcss aBTOPOM JJIsI CO3MaHUS
addekTa HerocpeacTBeHHocTH [13, ¢. 33].

AHanu3 COBpeMEHHbIX UCCeI0BaHUN B 00JacTu
JUHTBUCTUKY ¥ KOMMYHUKATUBUCTUKY TTO3BOJISIET BbI-
JEJTUTD PSiJi KITIOYEBBIX MOJIOKEHU OTHOCUTEIBHO CO-
OTHOIIICHHS TIOHITHI «TEKCT» U «TUCKYpC». 1. CIIOXKHOCTB
TEePMUHOJIOTMYECKOTO pa3rpaHUYCHUS KOPEHUTCS B
OOILIIHOCTU uX pedepeHTa — 00a MOHSITUSI ONTUCHIBAIOT
COBOKYITHOCTb PeUYeBBIX MPOU3BEACHUI (YCTHBIX MJIN
NUCcbMeHHBIX). VX nuddepeHmanms spisieTcs He IM-
MUPUYECKON, a METOAOJOTUYECKOM: OHA OTpaxKaeT He
pa3Hble OOBEKTHI, a pa3JIMYHbIE UCCIEA0BATEIbCKUE
ONTUKU, TIPUMEHSIEMbIE K OTHOMY U TOMY K€ KOMMYHU-
KaTUBHOMY $sIBJeHU10. 2. BbIOOp TepMuHa, TakuM obOpa-
30M, MIPeACTaBIsieT cO00i BIOOP aHATUTUYECKOM Tep-
CITeKTHBBI. TEpMUH «TE€KCT» aKTyaJIu3upyeT paccCMOTpe-
HUE PeYyeBOro NMPOM3BEICHUS KaK 3aBePIIEHHOTO CTa-
TUYHOTO 00BbeKTa, (popMasbHOU CTPYKTYphI. B cBOIO
ouepeib, «IUCKype» cMelaeT (PoKyc Ha TMHAMUYECKU I
acIeKT — Ha caM IpolecCc KOMMYHUKAIIUU, KOTOPBIA
TMOPOXKAAET TaHHYIO CTPYKTYPY, pacCMaTpUBasi TEKCT Kak
€ro pe3yJIbTaT U MOMEHTaJIbHbBII CHUMOK. 3. JIuckypc-
aHaJIn3 COCPENOTOYEH Ha Mpoliecce KOAUPOBAHUS WUH-
(bopmarum B yCIIOBUSIX peabHOTO KOMMYHMKATUBHOTO
akTa. JIncKypc MOHUMAaeTCsl KakK CUCTeMa KOTHUTUBHBIX
M COLMAIbHBIX MEXaHU3MOB, YIIPABJISTIOIINX TTOPOXKIIE-

HueM peuu. [IpeamMeTomM u3ydeHusi CTAHOBUTCS BIUSTHUE
Ha 3TOT MPOLECC IIMPOKOTO KOHTEKCTa — OT HEIMoCpe/I-
CTBEHHOI CUTyallMu OOIIEHUS 10 MaKPOCOLMATbHBIX U
uaeosorndeckux ¢pakrtopon. TakuM o6pa3oM, AUCKYpC-
aHaJNU3 XapaKTepU3yeTcsl MHTEPECOM K BHEIITHUM (9KC-
TPaJTUHIBUCTUYECKNM) JeTepMUHAHTaM (POpMUPOBAHUS
pedeBoro npousBeneHus. 4. TeKCTOBbII aHAJIU3, HATIPO-
TUB, OPUEHTUPOBAH Ha MPOUEAYPHl IEKOAMPOBAHUS U
MHTEpIIpeTalluy yXe co31aHHOoro coodieHus. OH mpu-
HUMAaeT TOYKY 3pEHUS peuuIreHTa (YuTaTess/cayiia-
TeJIsl) U MCCleyeT BHYTPEHHIOI OpraHu3aluio Mpou3-
BEIEHUS: TOTUKO-CEMaHTUYECKUE CBSI3M MEXKY BbICKA-
3bIBAHUSIMM, APXUTEKTOHUKY 1I€JIOTO U YacTeil, BHYTpU-
TEKCTOBbIE MEXaHWU3MbI CO3aHUS CBI3HOCTU U CMBICTIA.
ITpu aTOM 3(pDeKTUBHOCTH aHaIM3a (U, COOTBETCTBEHHO,
00bEM U3BJIEeKaeMOil MH(pOpPMaLIMK) BO3pacTaeT, eClIu
PELUITMEHT PEKOHCTPYUPYET HE TOJBKO CTATUYHYIO CTPYK-
TYpY, HO U BO3MOXHBIE TUCKYPCUBHBIE MEXaHU3MBI €€
GbopMUPOBaHUSI.

B coBpeMeHHOM JIMTepaTypOBEACHUU U TMHTBUCTUKE
[4; 7; 13; 17 u ap.] XyLOXECTBEHHYIO MPO3y MPUHSITO
KJlaccuduuupoBaTh Kak HappaTuB. JaHHBIA moaxon
MO3BOJISIET TPEO0JIETh ITMXOTOMUIO «TEKCT VS. JUCKYPC».
Eciau moa TekcToM mMOHUMAaeTCsl 3aKOHYEHHBIN pe3yib-
TaT peyeBOil NESATEIbHOCTU (MMMCbMEHHBINA TOKYMEHT),
a MoJi NMCKYPCOM — TPOILIECC €ro MOPOXACHUS B IIIUPO-
KOM KOHTEKCTE COIMAIbHBIX, KYJIbTYPHBIX U JIUHTBU-
CTUYECKUX (haKTOPOB, TO TEPMUH «HApPPaTUB» aKTyalu-
3UpyeT UX Hepa3pbiBHOE eAMHCTBO. OH paccMaTpuBaeT
dopManbHYIO CTPYKTYPY NPOU3BEACHUS B CUHTE3€ C
MeXaHU3MaMM €€ CO3MaHUsI U BOCIPUSTUS, YTO AeaacT
€ro KJII0YeBbIM WHCTPYMEHTOM JJ1sS1 KOTHUTUBHOIO aHa-
JI3a CMBICJIOBOI apXUTEKTOHUKM TEKCTA.

B pamkax 3amagHoO JMHTBUCTUYECKON MBICIU Ha-
ppaToJIorus YyTBEPAMIACh KaK CAMOCTOSITEIbHAS TUCLIM -
TUIMHA, 00BEKTOM KOTOPOW BBICTYITAeT MOBECTBOBAHUE
(HappaTuB) B IIMPOKOM CMBbICJIE — €TO IIYyOMHHBIE Me-
XaHU3MbI TTOPOXIECHUS U apXUTEKTOHUKA CUCTEMHOM
opranuzanuu. Tak, B pyHmameHTabHOM Tpyae A. ITpuHca
A Dictionary of Narratology HappaTUB TpaKTyeTCs Kak
«pa3BepHYTOE MpeacTaBiieHue (OMHOBPEMEHHO KaK pe-
3yJIbTaT U MPOoIecC, 00bEKT U aKT TBOPEHUS, CTPYKTypa
U ACUCTBUE MO CTPYKTYPUPOBAHUIO) OMHOTO WU MHO-
JKECTBa COOBITUI — peasbHBIX JUOO BBIMBIIIIEHHBIX —
OCYULIECTBJISIEMOE OJHUM WJIM HECKOJbKMMU HappaTo-
paMu (IBHBIMU WJIM UMIUTMIIMTHBIMU) JUJIST OMHOW WU
HECKOJIbKMX ayIUTOPUIA (IKCIUIMLIMTHBIX WJIN TTOApa3y-
MeBaeMbIx)» [18, c. 58]. U3 naHHOTrO omnpeaesieHusl Bbi-
TeKaeT HECKOJIbKO MPUHIIMIUATIbHBIX MOJOXeHU. Bo-
MepBbIX, chepa HappaTUBa HE OTPAHUYMBACTCS XyIOXKe-
CTBEHHBIM TBOPUYECTBOM, HO OXBaTbhIBAET J1000E YIOps-
JIOYeHHOE U3J10KeHNe (PaKTOB WJIM COOBbITUI. BO-BTOpBIX,
A. TIpruHC 2KCIUIMIIUTHO 00603HaYaeT OMHAPHYIO MpPU-
pony MOBECTBOBAHUS, BBIAEJSS UTO (comaepkKaTeabHYIO
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CTOPOHY, UCTOPUIO) 1 KaK ((hOopMaJIbHO-IIPOLIECCYATbHYIO
CTOPOHY, TUCKYPC) — T.€. CaM HappaTUBHBIN aKT U CITO-
COOBI €ro OpraHu3anuu. DTa TUXOTOMHUST «UCTOPUST /
JICKYPC» SIBJISIETCSI KPaeyTroJIbHBIM KAMHEM COBPEMEH -
HOI HappaTOJIOTUMYECKON TEOPUU U HOCUT OOIIEIpPU3-
HaHHBIA XapakTep.

Takum o6pa3zom, MpaBoMepHO CHOPMYJIUPOBATH MTPO-
MEXYTOYHOE 3aKJIIOUEeHUE: TTIOHSITHE HappaThBa BITIOJ-
HSIeT MHTETPaTUBHYIO (DYHKIIMIO ITO0 OTHOIIEHUIO K UC-
cJIeIOBaHUSIM TeKCTa U nuckypca. OHO TpeoposieBaeT
OrpaHMYEHUST KJIACCUYECKOW TMXOTOMUHU, B paMKax
KOTOPO# TeKCT KBATM(MDUIIUPYETCS KaK CTaTUIHBIN TTPO-
IYKT PeYeBOM JCSATEIBHOCTA U MPOTUBOIIOCTABIISICTCS
JIHCKYpPCY, TPAKTyeMOMY KaK TMHAMUYECKUIA Tpoliecc,
AKKYMYJIMPYIOIIWI COLIMOKYJIBTYPHBIE, TEMITOPAJIbHBIC
M 3CTEeTMYEeCKMe NapameTpbl. Happatus cuHTEe3upyeT
yKa3aHHBIE MOHSATHS, 00ecTieurBasi BO3MOXKHOCTh aHa-
JI3a MOBECTBOBAHMUS KaK 1IEJIOCTHOTO (heHOMEHa.

®durypa HappaTopa-IOBeCTBOBATEIsI UMMaHEHTHO
MPUCYTCTBYET B XyIO0XECTBEHHOM ITPOU3BEICHUM, OJI-
HakKo e€ 3KCIUIMIMTHAS perpe3eHTalus He SIBJISICTCS
00s13aTeJIbHOM. ABTOP KOHCTPYUPYET KOMMYHUKATHUBHOE
B3aMMOJICMCTBUE C YUTATEJEM, TIPUUYEM JaHHas XyI0-
JKECTBEHHAs KOMMYHUKAIIMS MOXKET peanu30BbIBAThCS
KakK B 3KCIUIMIIUTHOM, TaK ¥ B UMIUIMIIUTHON (hopMax.
B n11060M ciiyyae, B CTpyKType TeKCTa Bcerjga ooHapy-
JKUBAIOTCS OIpeeIEHHbIE METaIUCKYPCUBHBIE MapKePHI,
MOJLYJIMPYIONINE PELEIIINI0 aBTOPCKONH MHTEHIIMU CO
CTOPOHBI YUTATEJIS.

Happartonornyeckuii moaxona, 6aszupyromuics Ha
YHUBEPCAJTbHBIX MEXaHM3MaX MTOBECTBOBAHMSI, PEICTaB-
JsieT coboii HamboJiee peIeBaHTHYIO CTPATETHUIO IS
MPOBEACHUS TUHTBOKOTHUTUBHOTO aHaiu3a. OH MO3BO-
JIIeT UCCIIeOBaTh He TOJILKO BHYTPEHHIOI CMBICTIOBYIO
APXUTEKTOHUKY TEKCTa, HO U KOTHUTUBHBIE CXEMBI,
WHTEHIIMY U KOHTEKCTYaIbHbIe MOICIIH, JIEXKAIIIUe B €r0
ocHoBe. TakuM 00pa3zoM, MpUMeHeHUEe HappaTUBHOM
mapaaurMbl OTKPBIBAET MEPCTIEKTUBBI JUIST TIIyOOKOTO
MEXIMCIUTIIMHAPHOTO UCCIIEAOBAHUS XYI0KECTBEHHOM
MPO3bI, COCTUHSISI TMHTBUCTUUECKUI aHaIu3 (hOPMEI ¢
M3y4YeHHEeM KOTHUTHUBHBIX U KOMMYHUKATUBHBIX MTPO-
LIECCOB €€ TTOPOXIECHUS U BOCITIPUSITHSI.

2. MeTagnCKypCUBHbIE MapKepbl KaK
MeXaHN3M KOHCTPYMPOBaHMNA [OCTOBEPHOCTH

B nicTopru HappaToJIOTUM U JIUTEPATYPHOI TEOPUM
KOHIIETIIIMST IOCTOBEPHOCTH ITOBECTBOBAHUS IpeTepIie-
Jla 3HAYUTEIbHYI0 3BOMONNI0. OMHUM U3 KITIOUYEBBIX
MOMEHTOB 3TOi1 3BOJIIOLINY CTajla paboTa (hpaHIy3CKOTO
ctpykrypanucrta P. bapra «3ddekr peanbHocTn» (L’ Effet
de réel), onyonukoBaHHas B 1968 romy. B aTom acce
P. bapt nepecmaTpuBaeT KjlacCMYeCKOe MOHSITUE pea-
JM3Ma, mpejarasi paccMaTpMBaTh TOCTOBEPHOCTDH He
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KaK CBOMCTBO TEKCTa OTpaXaTbh JACHCTBUTEIbHOCTD, a
Kak pe3yJbTaT crienududeckoil padbotsl s3bika. Ucce-
JIoBaTeb MOKa3bIBaeT, YTO JOCTOBEPHOCTbh — 3TO HE
npasaa, a mpaBaoIogooue, KOTOpPOe CO31aeTCs PUTOPU-
YyeCcKUMHU cpencrBaMu. HappaTus yoexaaeT Hac He Io-
TOMY, YTO OH TOUYECH, a TIOTOMY, YTO OH YMEJIO UMHUTHUPY-
€T «M30BITOYHOCTE» PEaTbHOTO MUPa C TIOMOIIIBIO 3HAKOB,
IaBHast (DyHKIIMST KOTOPBIX — O3HAa4YaTh COOCTBEHHYIO
HEMpUYACTHOCTD K BBIMBICTTY [8].

B cBs13u ¢ BhIlIecKa3aHHBIM, BOBHUKAET HEOOXOIH -
MOCTb PacCMOTPETh, KAKMUM 00pa3oM aBTOP XydOXe-
CTBEHHOTO TIPOU3BEICHUSI CTPYKTYPUPYET COOBITUS
(UKIMOHATBHON peaTbHOCTH U COSIUHSIET X B €IMHOE
mesioe. B coBpeMeHHO#1 IMHIBUCTUYECKOM HayKe B MO-
clieHee BpeMs MOSIBUIIOCH OO0JIbIIIOE KOJTUYECTBO McCie-
JIOBaHWI, TTOCBSIIEHHBIX METAIUCKyPCUBHOMN OpraHm-
3allMM TekcTa. B yacTHOCTH, MccienoBaTen KOHCTPY-
UPYIOT pa3indHble MOJEJN MHTEePIPETAlINN BHIMBIIII-
JIECHHBIX COOBITHIA, CTPEMSICh YITOPSIIOUYNTH XaoC (K-
LIMOHATBbHON peasibHOCTU. B OCHOBE 2TUX MOCTpOeHUM
JiexKaT MHCTPYMEHTBI, 3aMMCTBOBaHHBIE ITPEUMYIIIECTBEHHO
M3 apceHasa IMCUXOJIMHTBUCTUKY M KOTHUTUBHBIX HayK.
ITpumeyatenbHO pa3HOOOpa3Ke ONTUK, CKBO3b KOTOPBIE
YYeHBIE paCCMaTPUBAIOT MTOBECTBOBATEILHBIN YHUBEPCYM.
Tax, M-JI. Paitan npenjaraer paccMaTpuBaTh TEKCT
yepes MpU3My KOTHUTUBHBIX KapT, (PUKCHUPYIOIINX MEH-
TaJIbHbIE TpaeKTOpUM nepcoHaxeit [19]. Y. Dko, Hanpo-
THB, MaTepuaanu3yeT HappaTUB B OYKBAaJIbHOM CMBbICTIE,
HaHOCS Ha IJIaH Topojia MapUIpyThl JIUTEPATYPHBIX T'e-
poeB [9]. ®. MopeTTn BU3yaTu3upyeT HE3pUMBIC CBSI3HN
MEXIY JeHCTBYIONIMMM JIMIIAMU, BBICTpanuBasi CIIOKHbBIE
CeTH COLMaTbHBIX B3auMoaeiicTBuii [16]. MHOIT pakypc
npemnaratot J.K. DiacoH, ¢pokycupyommiicss Ha UHTEH-
IIMOHAJIBHOM CTPYKTYpPE UCTOPUM — CBOETO poja «Tabd-
JIMIle 3aKJIOUYEHHBIX B HelW HamepeHui» [10], u
M. ®nynepHUK, oriepypyloIasi TOHITHEM KOTHUTUBHBIX
GbpeliMOB Kak MaTpUll YATaTeIbcKOro Bocripusitus [13].
Kaxaplii 13 3TUX MOIX0M0B MPEACTaBIsIeT cO00il yHU-
KaJIbHBIN CcIToco0 KapTorpaupoBaHUS CMBICJIOB, IO-
3BOJISIIONINI TTPEBPATUTh TUHEWHBIN TEKCT B MHOTOMED-
HYIO MOJIEJTb BO3MOXHBIX MUPOB.

Wccnenys cemaHTUKY dJieMeHTa «MeTa-», E.I. bensen-
cKast obpamiaercsi K TepMUHAM €CTECTBEHHBIX HayK U
MTOKa3bIBAET, YTO 3HAYCHHE «MeTa-» 0a3upyeTcsl Ha 1IeJIOM
KOMILJIEKCE OPUEHTALIMOHHBIX KOHIIENTyaIbHBIX MeTachop.
Wcxons us aroro, E.I. bensieBckast MpUXOaAUT K BHIBOLY,
YTO METAJUCKYPC MOXKET U TOJDKEH pacCMaTpUBAThCS C
TpeX pa3JIMYHbIX, HO B3aMMOIOITOTHSIOIINX TTO3UIINIA:
C TOYKM 3peHUsI IPOAYIIeHTa (aBTOPa/TOBOPSIIETO): KaK
OH BBICTPAaMBaET CBOIO pedb, KOMMEHTHUPYET €€, YIIpaB-
JITeT BHUMaHUEM ajipecaTa; C TOYKH 3peHUsI peLUITIeH-
Ta (YMTaTesIsa/Ciuylarelis): Kak OH BOCIIPUHUMAET He
TOJIBKO (haKTyaJbHYIO MHOOPMAIINIO, HO M CUTHAJbI,
OpraHU3YIOIIMe eT0 MHTEePIIPEeTAIlNI0; TOUKU 3PEHUS
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JIMHTBUCTA-UCCIIeI0BATeIsl: KaK BHEIIHUIA HaOIt0AaTe b,
M3yYalolnil 9T MeXaHU3MBbl. TaKoii IToAX0/1 TTO3BOJISIET
MPeonoJeTh Y30CTh MPEABbIAYIINX TPAKTOBOK U CO3/1aTh
00BEMHYIO MOJENb JIJIsI ONMMCAHUS KOHIICIITYaJIbHBIX
CTPYKTYD, JeXallluX B OCHOBE JIIOOOI TUCKYPCUBHOM
nesteapHocTH [1].

OpnHoi#t 3 GhyHIaMEHTAIbHBIX XapaKTePUCTUK Me-
TaJIMCKYPCUBHON OpraHU3allMy XyI0KEeCTBEHHOTO MPO-
W3BEICHUS SIBJSIETCS DKCIIMIMTHAS BepOaau3amus
KOMMYHMKATUBHOM OCH «aBTOP — YMTATeNb». S3bIKOBBIC
cpencTtBa, GYHKIMOHUPYIOIIME B JaHHON TJIOCKOCTH,
HE TOJIbKO MapKUPYIOT GUTYpPYy TTOBECTBOBATEIISI, HO U
aKTyaJIM3UPYIOT 00pa3 aapecata Kak aKkTUBHOTO y4acT-
HUKa JIUTepaTypHOI KOMMYHUMKAIIMK. MaTtepuaioM JJist
aHajaM3a MOCIYyXUJIU MPOU3BEACHUS aHTIOSI3bIYHOM
npo3bl XIX—XX BB.

[lepBocTeneHHOE 3HAYEHUE B CTPYKTYpe METaaNC-
Kypca MpUHaJIeKUT MapkepaM, pedepeHIIMabHO CO-
OTHOCSIIIMMCS ¢ (hUrypoii mosecTBoBatessl. Kimaccuueckum
MPUMEPOM CIIYXUT IKCIUIUIIMTHOE MPOSIBJIEHUE aBTOP-
ckoro «f», kak B caenytouem ¢parmenrte: 1) Finally
came the parting with Miss Amelia, over which picture 1
intend to throw a veil [20, c. 56]. Vcrionp3oBaHue JINY-
HOT0 MECTOMMEHUSI MEePBOTO JIMIIA €MIUHCTBEHHOTO Yucia
B COYETAaHUU C MOJAJIbHBIM IJIaroJioM HamepeHus (intend)
BBIMOJHSIET 3A€Ch CTpaTeTUYeCcKyo (hyHKIIMIO: aBTOP
JEMOHCTPATUBHO TMCTAHIIMPYETCSl OT HappaTuBa, CUT-
HaJU3UPYS O CEJIEKTUBHOCTU COOCTBEHHOI'O MOBECTBO-
BaHMSI U TEM CaMbIM YIIPaBJISII YATATEIbCKUM OXMIIa-
HUEM.

CHUMMETPUYHBIM, HO (PYHKIIMOHAILHO WHBIM Map-
KepoM BBICTyNaeT nMpsiMmasi HOMUHaLMS aapecaTa. B cie-
JYIOIIEM KOHTEKCTe (hUTypa YUTaTeJIst BBOAMTCS ITOCPET-
CTBOM amnejIITUBHONW KOHCTpYKUUU: 2) But my kind
reader will please to remember that this history has ‘Vanity
Fair’ for a title... |20, c. 71]. 3aech mokaszaTeyieH KOMILJIEKC
METaIMCKYPCUBHBIX CUTHAJIOB. ATPUOYTMBHOE CJIOBO-
couetaHue my kind reader BbITIONHSET (PaTUUYECKYIO
(byHK1IIMIO, ycTaHABIMBAs SMOIIMOHAIBHBI KOHTAKT 1
UMIUTULAPYST OTHOIICHUS MHTEJIIEKTYyaIbHOU OJIN30CTH
(«cBoli» ynTatesb). OMTHOBPEMEHHO C 3TUM MpearKaT
MEHTaJIbHOU cdeprl (remember) akTUBU3UPYET KOTHU -
TUBHbBIE YCUJIUS aJpecaTa, BOBJIeKasl ero B Mpolecc UH-
TepIpeTaly XyaT0XXeCTBEHHOTO MUpa.

Oco0blif ITAaCT METAIUCKYPCUBHBIX CPEJCTB 00pa3y-
[OT JIMYHBIC U TIPUTSKATEIbHbIE MECTOUMEHUS (we, us,
our, you, your), BBICTYIIAIOIIME B IEHKTUYECKON (DYHKIIM.
CeMaHTUUECKUIT 00BEM MHKIIO3UBHOTO «Mbl» (inclusive
we) MpencTaBsieT 0COObIi UHTEPEC, MTOCKOJbKY OHO
KOHCTPYUPYET 00111ee KOTHUTUBHOE U aKCUOJIOTMYECKOE
npocTpaHCcTBO. JlaHHas popMa MOXKET KaK 00beAUHSITh
HappaTopa W 4YuTaTeN]s B OIMITO3UIINK K «BHEITHUM»
cyObeKTaM, Tak U co3aaBaThb 3P eKT COMPUUACTHOCTH,
Kak B KOHTeKCTe 3), IJie MPOTUBOMOCTaBICHUE we U they

MapKUpPYeT UeHHOCTHBIN KOHMIUKT: 3) They possess and
enjoy early, and it does something to them, makes them soft
where we are hard, and cynical where we are trustful |11,
c. 97]. B cBoio ouyepeab, MECTOMMEHHUE BTOPOIO JIMIIa
(you) BBIMOJHSET GYHKUMIO TIPSIMOI agpecaluu, UMU-
TUPYS TTapaMeTPhl YCTHOTO TMAJOTMYECKOr0 JUCKYypCa.
OHO HUBEIMPYET BPEMEHHYIO ¥ MIPOCTPAHCTBEHHYIO
JIVCTAHIIMIO MEXITY CO37aTesIeM TEKCTa U ero ImojyJyaTe-
JieM, KaK, HalipuMmep, B cieayouieM KoHtekcre: 4) They
are different from you and me 11, c. 97].

TToMUMO MECTOMMEHHBIX MapKepOB, 3HAUNMMBIM pe-
CYpCOM METaIVCKypca BEICTYITAIOT MapeHTE3MCHBIE KOH-
CTPYKLIMY (BBOTHBIC CJI0Ba M KJIMIITMPOBAHHEIE 00OPOTHI).
JaHHBIC 3JIeMEHTHI TPAHCITOHUPYIOT MPU3HAKM CITOH-
TaHHOM YCTHOM peuM B INIOCKOCTH ITMCbMEHHOTO TEKCTa,
CITOCOOCTBYS €T0 MEePCya3uBHOCTH M SMOIIMOHATIBHOM
HacklleHHoCcTU. Habmogenusa Haa ¢pakTUYeCKUM Ma-
TepUaIoM IMOKAa3bIBAIOT BHICOKYIO YACTOTHOCTh TaKUX
eIMHULL, Kak surely, as you know, perhaps, of course, really,
KOTOpPBIE BBHITTOJTHSIOT (PYHKIINIO MOAYCHON paMKHU BHI-
cKka3biBaHUs: 5) Surely all this is not without meaning 15,
c. 22—23]; 6) Daisy was popular in Chicago, as you know
[12, c. 50]; 7) ...but perhaps it was just as well she hadn’t
risked it [14, c. 17].

PestoMupyst BeIllIecKa3aHHOE, CIIEAyeT 3aKIIOUYNTh,
YTO METAIUCKYPC aBTOpa MPEICTABIISICT COOOM CIIOKHBIN
MHOTOYPOBHEBBIN KOMIIIEKC SI3LIKOBBIX CPEACTB, OpH-
€HTUPOBAHHBIX Ha ONITUMU3ALINIO YUTATEIHCKOM perert-
mun. UHTerpupys 3J1eMEeHTHI Pa3rOBOPHOTO CHHTAKCH -
ca M mpsiMBIe 0OpallleHUsI, aBTOP He IMMPOCTO TPaHCIIH -
pyeT nHMOPMAIINIO, HO MOIEIUPYET CUTYaIUIO TOBEPH-
TEJIbHOTO MEXJIMYHOCTHOTO OOIIECHMSI. DTa CTpaTerus
HaIpaBJIcHa Ha yaepXaHWe BHUMaHUS pPELUIEHTa U
ero MHTETPpaio B GUKIIMOHAIBHYIO PEaTbHOCTh TPO-
W3BEICHUS, MIpeBpaliast TacCCUBHOE BOCIIPUSTHE B aK-
TUBHBIN TUAJIOT.

BbiBOAbI N 3aKnoUYeHne

IIpoBenéHHOe UccaeaoBaHUE TTO3BOJISIET CHOPMYJIU-
pOBATh PsIZI BEIBOIOB, MEIOIINX 3HAUCHUE JIJIST PA3BUTHS
JIMTHTBOKOTHUTUBHOTO ¥ HAPPATOJIOTMISCKOTO MTOIX0I0B
K aHaJIN3y XyIOKEeCTBEHHOM Mpo3kl. B pe3yibpraTe Teo-
PETUYECKOTO aHaJIM3a YCTAHOBJICHO, YTO TIOHSITUE «Ha-
ppaTUB» BHITIOJHSIET MHTETPAaTUBHYIO (PYHKIINIO ITO OT-
HOIIIEHUIO K OMITO3UIINH «TeKCT — IUCKYpC». Ecim TeKcT
KBaTMPUIINPYETCs KaK CTAaTUIHBIN TIPOIYKT peUeBOM
NIeSITeIBHOCTH, a AUCKYPC — KaK TMHAMUIECKUIA TIpo1iece,
OITOCPEIOBaHHBIN COLIMOKYJIBTYPHBIM 1 KOMMYHHMKATHB-
HBIM KOHTEKCTOM, TO HappaTUB CUHTE3NPYET 00a acIieK-
Ta, MO3BOJISAST UCCIIEA0BATh XYI0XECTBEHHOE TTPOU3Be-
JIIeHWEe KaK ILIeJIOCTHOE ¢IMHCTBO (POPMAJIBHOM CTPYKTY-
PBI, MEXaHU3MOB €€ IMMOPOXKICHNUS M KOTHUTUBHBIX CTpa-
TETUI BOCIIPUSITHS.
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DMIUPUYECKHUIT aHATU3 METaAUCKYPCUBHBIX MapKe-
poB B TekcTax XIX—XX BekoB (Ha MaTepuaje npou3Be-
neauit Y. M. Tekkepest, I. Mensumra, @. C. ®ummxke-
panbaa, Y. C. Mosma u ap.) nmokasaj, YTO UMEHHO JaH-
HBbIC €IMHUIBI — JUYHBIE W TIPUTSIKATSIHBHBIE MECTOM -
menus (I, we, you, our, your), aneJasiTUBHbIE KOHCT-
pykuuu (my kind reader), BBOgHBIE 000POTHI U MTapeH-
Te3ucHbIe Kiuie (surely, of course, as you know, per-
haps) — cayXaT OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM KOHCTPYH-
POBaHUST HApPAaTUBHOI TOCTOBEPHOCTH. Bornpeku Tpanu-
IIMOHHOMY B3IJISITY, JOCTOBEPHOCTh BOBHUKAET HE CTOJIb-
KO U3 TipaBaonoaooust GadyabHbIX COOBITUIA, CKOJTBKO U3
JIMHTBUCTUYECKN OPraHM30BaHHOM WIITIO3UU HETTOCPEeT-
CTBEHHOTO JMajiora MeXIy aBTOPOM U YUTaTesIeM.

DyHKIMOHaNIbHAS CIieln(uKa BbISIBIEHHBIX MapKe-
POB 3aKJII0YaeTCs B UX CMOCOOHOCTU MOAEIUPOBATH
pa3IMYHble KOMMYHUKATUBHBIC PETMCTPHI: IKCILTULIUT-
Hoe TposiBlieHue aBTopckoro «A» (I intend to throw a
veil) IeMOHCTPUPYET yIpaBjeHUEe MTOBECTBOBAHUEM U
CEJICKTMBHOCTh HappaTHBa; MHKJIIO3UBHOE «MbI» (We Vs.
they) KOHCTpYHpYeET 00IIIee aKCMOJOTUIECKOE MPOCTPaH-
CTBO U 3((HEKT CONMPUYACTHOCTHU; MpsIMOE obOpalleHue
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